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PE®EPAT

O6wvem numiaoMHOM  paboThl  coctaBimsier 53 crpanunpl.  Cnucok
MCITOJIb30BAHHOW JTUTEPATYPhl BKIOUAET 52 HAMMEHOBAHMUS.

KiaroueBbie cj1oBa

CPABHEHUE, CPABHUTEJIBHBIN OBOPOT, CIIOCOBBI
BBIPAXKEHUSI CPABHEHUS, PASHOBUIHOCTU CPABHEHNS,
M30BPA3UTEJILHO-BBIPABUTEJILHOE CPEJICTBO, TPOII,
PYCCKUH SI3bIK, KUTAMUCKUU SI3BIK,

O0bexkTOM HCCICOAOBaHUA SBJIIIOTCA CITOCOOBI BBIPAKCHUSA CPABHCHUA B
PYCCKOM H KATAWCKOM SI3BbIKaX.

HpeleeT HCCICAOBAHUSA — A3BIKOBBIC CPCACTBA BBIPAKCHUA CpaBHHTeHBHOﬁ
CCMAHTHKH B PYCCKOM U KUTAWCKOM SI3BIKaX.

Heab paboThl — BBIABUTH 00I€e W Pa3IMdYHOE B Coco0ax W CpeacTBax
BBIPQKCHUS CPABHEHHUS B PYCCKOM M KHTalCKOM SI3bIKAX.

OCHOBHOW METOJ MCCJICIOBAHUS — ONMUCATEIbHBIN;, HAMU TAK)KE€ NMPHUMEHEH
CONOCTAaBUTEJILHBIM METO/I.

AKTYaJIbHOCTh HAIIErO0 MCCIEAOBAHUSA  OIPEAENSICTCS HEH3MEHHBIM
BHHUMAHUEM  JIMHTBUCTOB K  CpPEACTBAM  BBIPAKEHHUS  YHHUBEPCAJIBbHBIX
CEeMaHTHUYECKUX KaTErOpuil B sI3bIKAX C TUIIOJIOTUYECKHU PA3HBIM YCTPOUCTBOM. DTO
IO3BOJISIET COBEPIIECHCTBOBATH MMEIOIIMECS M CO3[aBaTb HOBBIE METOAUKU
MIPENOIABAHUS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Ctpykrypa paborsl. /(uminomHas paboTa COCTOMT M3 BBelIEHUs, 4 TiaB,
3aKJIFOYEHUS U CIIMCKA UCIOJIb30BAaHHOM JIUTEPATYPHI.



ABSTRACT

This thesis has 53 pages. The bibliography includes 52 sources.
Keywords

COMPARISON, THE COMPARATIVE TURNOVER, METHODS OF
EXPRESSING COMPARISON, COMPARING VARIATIONS,
FIGURATIVE-EXPRESSIVE TOOL, TRAILS,
RUSSIAN, CHINESE

The object of investigation: methods of expressing comparison in Russian
and Chinese.

Subject of research: a comparative linguistic means of expressing
comparative semantics in Russian and Chinese.

Purpose: to identify similarities and differences in the methods and means
of expressing comparison in Russian and Chinese.

The main method of research: descriptive. We have also applied the
comparative method.

Relevance of our research is determined by constant attention of linguists to
the means of expression of the universal semantic categories in languages with a
typologically different device. This allows you to improve the existing and create
new methods of teaching foreign languages.

Work structure. This thesis consists of an introduction, four chapters,
conclusion and bibliography.



